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Аннотация
Капитану Элайдже Локвуду, разведчику с израненной душой,

поручено найти убийцу. Но это не просто расследование — это
погружение в ад шпионских игр, где каждый товарищ может
оказаться предателем, а доверие грозит смертью.

Под подозрением — капитан Бенсон, улики против него
очевидны. Но Локвуд чувствует, что истинный враг искусно
манипулирует ими всеми, прячась за маской союзника. Пока в
лагере множатся подозрения, а командование требует быстрого
результата, Локвуд вынужден вести не только внешнюю, но и
внутреннюю войну — с собственными демонами, страхами и
моральными принципами.

«дело о лазутчике в синем» — это не просто шпионский
триллер. Это глубокое философское исследование природы
верности, цены правды и той тонкой грани, на которой рушится
человеческая душа в огне большой войны.
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Александр Исингалиев
ДЕЛО О ЛАЗУТЧИКЕ

В СИНЕМ
 

ДЕЛО О ЛАЗУТЧИКЕ В СИНЕМ
 
 

Предисловие автор
 

В этой книге я предпринял попытку воссоздать атмосфе-
ру разведывательной войны, опаленной пламенем Граждан-
ской войны в Америке, не только через трактовку фактов
и стратегий, но и вжившись в психологию героев, столкнув-
шихся с неимоверными моральными дилеммами. Мои ис-
следования, включающие редкие документы, личные днев-
ники и труды современников, позволили мне проникнуть
в тень тех эпохальных событий, где каждое решение мог-
ло означать жизнь или смерть, предательство или верность,
честь или внутреннее разрушение.

Эта история – не только хроника расставленных по пол-
кам шпионских игр, маскировок и двоемирий. Это внутрен-
ний путь человека, вынужденного делать выбор между дол-



 
 
 

гом и личными убеждениями, между ложью и правдой, меж-
ду человечностью и жестокостью. В центре повествования –
капитан Элайджа Локвуд, имя которого я выбрал не случай-
но, ведь вся его судьба – отражение столкновения человече-
ской совести с суровостью войны, а его внутренний монолог
– это голос мучительного поиска истинной морали среди те-
ней и теней, которые ежедневно нагнетает напряженный ат-
мосферный грим военного времени.

Рассказ ведется в стилистике, насыщенной деталями и
психологизмом, где каждый камень, каждая тень и каждое
слово несут свой скрытый смысл. Здесь шпионаж – не про-
сто игра, а борьба за душу, за прочность веры и убеждений.
В процессе вы окунетесь в сложные взаимоотношения геро-
ев, в хитросплетения аллюзий и кодов, в психологическую
игру интеллекта и интуиции. В этом мире вера и предатель-
ство сосуществуют, а истинное зло зачастую скрывается за
масками, порой – в самых близких людях.

Создавая эту книгу, я хотел показать, что разведка – не
только стратегия и тактика, но и глубокий внутренний кон-
фликт, где каждый шаг сопровождается ценой, которая ино-
гда оказывается непомерно высокой. В этом контексте, каж-
дое действие героя – не просто попытка раскрыть врага, а
также вызов собственным слабостям, поиска духовной прав-
ды среди мрака истекших дней.

Несомненно, эта история – о моральных дилеммах, о цене
человеческих решений и о непредсказуемых путях, которы-



 
 
 

ми стезя войны может привести. Пусть же читатель найдёт в
этих страницах не только захватывающую детективная исто-
рия, но и размышление о внутренней стойкости и цене лич-
ной правды, которую приходится платить за верность своему
делу и своему сердцу.

Книга эта – не только исследование тайн и стратегий раз-
ведки в эпоху кровавой гражданской войны, но и глубокое
погружение во внутренний мир тех, кто вынужден был де-
лать выборы, изменяющие судьбы. В ней раскрыты не толь-
ко внешние интриги, но и человеческая природа, её слабо-
сти и силы, скрытые за масками предательства и верности.
Погружаясь в эти события, читатель сможет почувствовать
не только реалии времени – запах пороха, холод духоты око-
пов, шум приближающейся бури – но и понять, что за каж-
дым стратегическим ходом скрывается глубокая психологи-
ческая борьба, мучительная и часто бесконечная. Вся эта
история создает перед глазами сложную мозаику нравствен-
ных дилемм, где цена защиты своей чести зачастую оказыва-
ется выше любой материальной выгоды, а истинное зло пря-
чется в тенях и недоверии, питающихся страхами и ложью.
Надеюсь, что через призму этих событий, проникнутых ми-
стическими оттенками и духовной напряженностью, чита-
тель заглянет за рамки эпохи и увидит не только войну на по-
лях битв, но и внутренний конфликт души, ставший неотъ-
емлемой частью её каждого участника. Пусть же эта книга



 
 
 

станет для вас не только увлекательным повествованием, но
и размышлением о сущности человеческого выбора, о том,
как далеко можно зайти, чтобы сохранить верность себе и
своим идеалам – даже если путь ведет через тень, опасные
маски и необратимые последствия.



 
 
 

 
ГЛАВА 1. Туманное

утро над лагерем
 
 

Первое убийство
 

На рассвете туманное утро опустилось вдоль мертвой до-
лины, окутывая лагерные шатры и промозглую землю оде-
янием серой тени. В этом зыбком молчании, нарушенном
лишь тихим шорохом скрывающихся в зарослях ветра и тре-
щинvам44и ломающихся прутиков, капитан Элайджа Ло-
квуд вошёл в сердце осенённого тревогой базового лагеря.
Все казалось обычным, если бы не одна разметанная яма-
ми тропинка, ведшая к полузаброшенной палатке, где, слов-
но затаившись в самой тени, было обнаружено тело курьера.
Тело человека, которое еще дышало только что, – дрожаще-
го и неподвижного одновременно, с разбитым лицом и ра-
ной в груди, из которой медленно сочилась кровь. Мертвая
фигура, одетая в простую унтер-офицерскую форму, лежала
неподвижно, словно символ безмолвной игры судьбы, выне-
сенной на передний план без малейших признаков борьбы.

Обнаружение тела произвело шум в тихой утренней без-
молвности. Солдаты и офицеры метались вокруг, словно
стая белок, взбудораженная внезапной встряской. Локвуд,



 
 
 

утопая в своих внутренних размышлениях, почувствовал,
как серое небо сливается с непроглядной тенью подозрения,
которая охватывала каждое движение. Тот, кто посмел ли-
шить жизни курьера, – несомненно, обладал знанием о сек-
ретных донесениях, и именно это давало невидимому врагу
– возможно, Лазутчику в синем – право манипулировать ни-
тями их судьбы, поднимая завесу ложных подозрений.

Локвуд внимательно оглядел место преступления, заме-
тив разбросанные у скольжения ног листы пергамента, по-
крытые каракулями и кодами, в которых, без сомнения, кро-
ется тайна. Его взгляд остановился на теле, пытаясь уловить
скрытые знаки, которые могли бы пролить свет на личность
убийцы или, по крайней мере, указать на мотивы. Не бы-
ло очевидных следов борьбы, никаких внешних признаков
насилия – только едва заметные ожоги, оставшиеся от вы-
стрела, и потускневшие глаза, обращённые к тому, кто дав-
но ушёл за грань понятия человеческого разума. Это было
порождение шпионажа, тонкой и смертельно опасной игры,
где каждый жест и каждое слово могли стать последним.

Локвуд слышал шёпот гудевших в узком проеме палатки
офицеров, обсуждавших убийство в разгар командного со-
вета. Он знал, что подозрение невольно сконцентрируется
на Капитане Бенсоне: недавно замеченном в желаниях пе-
ребежать на сторону Конфедерации, его связях и слухах о
предательство. Наклонённый к своим мыслям, он раскрыва-
ет внутренний диалог о тех моральных дилеммах, которые



 
 
 

требуют не только аналитического мышления, но и глубоко-
го внутреннего сопротивления, ведь в этом расследовании
каждый шаг мог стать последним, и каждая улыбка могла
скрывать омут лжи.

Оставаясь неподвижным, он задумался о том, что не про-
сто ищет убийцу – он ищет истину за этой кровавой сценой,
за чередой сомнений и ложных следов. Внутри него шеве-
лилась тень ответственности, от которой было трудно изба-
виться, ведь каждая его мысль постепенно превращалась в
обличение собственной морали – каким ценностям он готов
служить в это время, где даже самый светлый из качеств: вер-
ность и честь, могли обернуться предательством и смертью?

Глубина и психологическая проработанность сцен оказа-
ния помощи и участия в расследовании привносит новую
грань в повествование. Далеко не каждый в лагере понимал
истинную цену такой трагедии или осознавал, каким тонким
узлом переплетены судьбы тех, кто оказался в центре крова-
вого происшествия. Внутренний монолог Локвуда раскрыл
бы его внутренние страхи, сомнения и моральные противо-
речия, связанные с тем, как он должен вести себя, чтобы
не подорвать свою честность и профессионализм. В его раз-
мышлениях можно подчеркнуть, что улики – это не только
периферийные детали, а метафоры внутренней борьбы, ми-
риады скрытых теней, таящихся в каждом свидетеле или по-
дозреваемом, – и что каждый шаг в этом деле приближает его
либо к правде, либо к пропасти, из которой уже не выбрать-



 
 
 

ся. Более того, описание реакции других персонажей, их пси-
хологического состояния и внутренней борьбы с собствен-
ными слабостями значительно усилит атмосферу напряже-
ния. Можно вставить внутренние диалоги или размышления
Локвуда, в которых он размышляет о природе человеческого
зла и тонких линиях, разделяющих честь и предательство.
В результате сцену насыщают не только деталями, анализом
улик и характером персонажей, но и эмоциональным укло-
ном, создающим ощущение сложной психологической дра-
мы, вплетённой в ткань периода гражданской войны, – вой-
ны не только вооружений, но и душ.



 
 
 

 
Завязка подозрений

 
Утро в лагере слёзы расплескалось в туманной мгле, мяг-

ко окутывая землю мягким покрывалом неопределённости.
Убитое тело курьера, он лежал неподвижно в растянувшейся
позе, словно спящая жертва таинственной тишины, преры-
ваемой лишь тихим шорохом ветра. Его лицо было искажено
одновременно страстью и безысходностью – опора секретов,
которые он перевозил, оборванная навсегда. Следы пороха и
крови указывали на жестокость момента, а свежие ранки на
руках – на отчаянную борьбу за последние капли жизни. Де-
тали казались осязаемыми, и всё происходящее пахло пре-
дательством и высшей ценой тайных игр.

Локвуд поднял взгляд, ощутив непрошеное ощущение
разногласия в собственной душе. Здесь, в этом месте, где
смерть разоблачала ложь, он впервые за долгое время почув-
ствовал, что тень подозрений накрепко поселилась не только
над телом, но и в его собственных мыслях. В этом непрогляд-
ном утре, среди бесконечных тайн и намёков, он уже знал
– кто-то в этом лагере свернул с праведного пути. Винов-
ным назначен капитан Бенсон, человек, недавно замеченный
в желании перебежать к врагу, – словно этот порочный факт
оправдывал весь мостик к выводу, что среди его коллег при-
таился предатель. Однако скрытность событий и насыщен-
ность подозрений навевали на Локвуда ощущение, что исти-



 
 
 

на далека от понятных версий.
В его внутреннем мире вспыхнула яркая искра, когда он

внимательно осмотрел тело, продумывая каждую деталь и
прочитывая нити возможных связей. Почему именно Бен-
сон, человек, на первый взгляд, не проявлявший признаков
измены? Неужели во время сражений его слабость оказыва-
лась заметной для скрытных глаз? Может, его желание пере-
бежать – не более чем маска, предназначенная скрывать до-
верие к врагу или внутреннюю слабость? В поисках объяс-
нения он зажёг внутри себя долгий сигнал тревоги, ощущая,
как тянется тонкая ниточка, ведущая к нему. Инстинкт го-
ворил о несостыковке, о некоем глубоком замысле, охватив-
шем всю команду.

Однако эта вера в свою интуицию сталкивалась с высо-
ким цензурой официальности – приказом начать расследо-
вание, которое таило в себе и надежду, и опасность. Взгляд
Локвуда случайно остановился на капитане Бенсоне, его ли-
цо, временно запечатлённое на фото, казалось спокойным,
но в глубине души скрывалось что-то большее. Его глаза от-
давали чуть более холодным блеском, чем обычно, – может
быть, следствием волнения или подготовленной маски. Ви-
новность, озвученная официальной версией, стала для Ло-
квуда лишь точкой отсчёта – за этой маской скрывались слё-
зы и страхи, и даже возможное единство предательства бы-
ло всего лишь одним из аспектов сложной мозаики челове-
ческих слабостей.



 
 
 

Он ощущал, что за всеми линиями, расследованием и ка-
муфляжами просматривается что-то далеко более тёмное,
чем кажется на первый взгляд. В его сомнениях зародилась
утопическая вера в саму правду: что именно в дальнейшем
раскрытие этого страшного и непримиримого факта сможет
привести к необходимому очищению. Но чем больше он ко-
пал, тем отчётливее понимал – в этом мире иллюзий истина
прячется за каждым углом, а предательство может быть ма-
стерски замаскировано под честность.

Прошлое Бенсона словно тень, тянулась за ним, вызывая
у Локвуда настороженную волну—a так или иначе, он понял:
разгадка этого дела изменит не только исход миссии, но и
судьбу самого лагеря, и его собственную концепцию верно-
сти. Среди мутной пустоты туманного утра осенённая клят-
вой доблесть, он знал – настоящее испытание только начина-
ется, и цена за раскрытие этой тайны может оказаться несо-
измеримо высокой.

В тёмных сумерках размышлений, Локвуд всё чаще воз-
вращался к деталям, оставленным без внимания в спешке
расследования. Каждая мелочь – укороченная прядь волос
у капрала, чуть натянутая струна его взгляда, незначитель-
ные неровности на полу – всё казалось знаками, ведущими
к истине, скрытой за слоем лжи и предательства. Его внут-
ренний голос без устали повторял: причина скрывается за
масками – человеческая слабость, страх, желание сохранить
что-то важное. В этом контексте следы крови на рукаве Бен-



 
 
 

сона, казавшиеся случайными, становились ключами к более
глубокому конфликту, в то время как непреднамеренные на-
тяжки в поведении офицера распугивали подозрения и одно-
временно подталкивали к мысли о его возможном участии.

Внутри его головы звучали диалоги, уходящие в глубину
памяти: разговор с другим офицером о предчувствии опас-
ности, едва заметный жест Бенсона, который раньше казался
незначительным. Каждая неприметная деталь – как кусочек
мозайки, собираемой воедино. Локвуд обнаружил в себе не
только интуицию, но и растущую тревогу, что эта цепочка
интриг направлена не только против них, но и против внут-
ренней морали, которая служит их последним щитом.

Он вспоминал слова, услышанные однажды в разведниче-
ской среде: «Истина – это зеркало, разрушенное в отраже-
нии». И именно в каждом фрагменте подлинности, и в каж-
дом маскарадном движении скрывалась и сама жизнь, и соб-
ственное другому око, готовое в любой момент перерезать
нитку лжи, что связывает их с предателем. Локвуд чувство-
вал звон в ушах, будто сама земля шептала: ничего не есть
темное, что не имеет своего отражения. И он начал замечать
не только слабости и страхи коллег, но и те внутренние силы,
которые движут людьми – их страхи, разочарования, внут-
реннюю борьбу между долгом и желанием выжить.

Накопившись в этом губительном мире подозрений, мыс-
ли Локвуда превращались в опасное оружие, что каждый но-
вый совет или наблюдение могут стать и оружием, и камнем



 
 
 

– либо к прояснению, либо к разрушению. В ночной тень он
вкладывал свои сомнения как ядро будущего открытия, ведь
каждое напряжение – лишь зеркало человеческой слабости,
предрасположенной к падению под натиском собственных
страстей. Внутри него зарождалась тяжёлая надежда – что
правда всё же, несмотря ни на что, известна, и этот путь,
полон опасности и заблуждений, либо закончится открыти-
ем, либо – предательством, которое сотрёт всё, что осталось
честным в этом мире царапающих тайн и затаённых стра-
стей.



 
 
 

 
Знакомство с командиром

 
Прошло всего несколько часов с тех пор, как Локвуд

получил указание неофициально, но со всей серьёзностью,
приступать к расследованию смерти курьера. Официальный
приказ лежал у него на столе, аккуратно скреплённый печа-
тью командного штаба, однако в глубине сердца он чувство-
вал, что за этим скрывается нечто большее – нервное напря-
жение, недоверие и, возможно, скрытая игра, древо интриг,
которое ветвится в тени. Его взгляд задержался на строках
документа – сухой, бесчувственный, как и сама война, кото-
рая сейчас устрашала не только поле боя, но и глубины че-
ловеческой души, просачиваясь сквозь стальные прутья бю-
рократической руты.

Баритон командного офицера звучал формально, но в его
жестах и выражении лица мелькала скрытая тревога. Выс-
шие офицеры, казалось, смотрели на Локвуда сквозь призму
недоверия, их взгляды были холодны, застывшие в соответ-
ствии с жесткой иерархией, где слово о верности было толь-
ко маской для множества постылых предательств прошлого.
Взгляд начальства, невидимо веящие, было более мрачным,
чем утренний туман над лагерем.

– Вы понимаете, капитан, – сказал один из офицеров, его
голос был ровен, но внутри таилась холодная задумка, – что
это не просто случайная смерть кто-то пал жертвой драки



 
 
 

или несчастного случая. Это наш враг. И он хочет нас раз-
дробить изнутри. Мы должны знать, что делаем. Поэтому я
надеюсь, что вы понимаете важность скорейшего и, главное,
бесстрастного расследования.

Локвуд, сверяя ход своих мыслей с этим сухим, чинов-
ничьим стилем, почувствовал, как внутри загорается скры-
тая искра – не доверие, а вызов. Он охотно согласился – с
тем, чтобы хотя бы почувствовать, насколько сдержан он мо-
жет оставаться в этой игре, где роль честного следователя
постоянно подвергается испытанию взаимной лживости. Его
взгляд проникал в лицо каждого присутствующего, стараясь
прочитать скрытую тревогу, неуловимый страх или преда-
тельский холод.

– Я приступлю к делу немедленно, – проговорил он, – и
обещаю, что выясню всё до последней нитки. Меня больше
волнует не только поиски убийцы, сколько мотивы тех, кто
стоит за этим.

Еще одна тень промелькнула по лицу офицера, но он
быстро отвел взгляд, словно не желая показывать свои эмо-
ции. Локвуд понимал – в этой игре идеи о честности и пре-
дательстве переплелись так тесно, что границы между ними
стирались, создавая вихрь психологической нестабильности.
У него в голове не было иллюзий насчет ситуации – это не
только расследование необъяснимого убийства, это борьба
за собственную репутацию, за доверие того, кто остался вне
поля зрения, – за собственное лицо среди костей и теней



 
 
 

войны.
Когда Локвуд вошел в командный холл, его встретило

ощущение вечной тени, нависающей над этим помещением
– словно сама сталь и древесина пропитаны веками загадок и
скрытых интриг. В центре комнаты, у массивного стола, си-
дел командир – человек хмурый и молчаливый, словно вы-
резанный из камня, с глазами, полными глубокого знания и
внутренней боли, которая не поддается словам. Его лицо, ис-
сеченное тенями, бодрое и одновременно усталое, говорило
о многом: о трагедии, что прошла через его судьбу, и об от-
ветственности, лежащей на его плечах.

Глаза этих двух мужчин встретились, и в мгновение они,
словно две стихии, пересеклись в тонком споре невысказан-
ных слов. Внутренний голос Локвуда растворился в ощуще-
нии, что этот человек – не просто командир, но носитель
неведомых тайн, связанных с тенями войны и невидимой
борьбы за душевное спокойствие. В его движениях чувство-
валась строгая дисциплина и нервное напряжение, а каждый
жест, словно знак, скрывающий более глубокие смыслы.

– Вы – капитан Локвуд, – произнес командир, его голос
низкий и серьёзный. – Я слышал о вас. Ваша репутация –
это не только беспристрастность и решительность, но и спо-
собность проникать сквозь маски и иллюзии. В этом деле, –
он указал на стол, покрытый картами, письмами и редкими
предметами, – граница между правдой и ложью может ока-
заться очень тонкой.



 
 
 

Караваи и реже вспыхивающие огоньки свечей отбрасы-
вали мерцающие тени на стены, создавая иллюзию, что ком-
ната – это арена вековых битв. Внутри сердца Локвуда раз-
горалось ощущение, что перед ним – не простой командир, а
хранитель таинств эпохи, человек, балансирующий на грани
интерпретаций, предательства и личной чести.

– Мои инструкции – не просто рассматривать улики, –
продолжил командир, – они требуют от вас не только анали-
тического ума, но и терпения, а также внутренней храбрости.
Иногда, чтобы найти истину, нужно разделить собственную
тень со светом. И только тогда можно понять, кто я действи-
тельно – соратник или враг.

Локвуд заметил, как в глазах командира мелькнула тень
внутренней драмы, похожая на отражение его собственных
сомнений. В этом человеке, казалось, скрытая сила, которая
прячется за маской суровости и холодной власти. И он поду-
мал: в его руках – ключи к разгадке сложной игры, где каж-
дый ход может быть последним, а каждая тайна – расколо-
той душой, уязвимой и глубокой. Здесь каждое слово, каж-
дое движение служит напоминанием о том, что за каждым
героем, за каждой маской, скрывается нечто более темное,
неуловимое – истинный мотив или скрытая слабость, реша-
ющая исход битвы.



 
 
 

 
Сержант О’Рурк вступает в игру

 
На рассвете, когда туман еще мягко опускался над по-

левыми лагерями, воцарилась тихая напряженность. В этом
смерчевом безмолвии, где отзвуки боевых действий гасли
в серых сутолках рассветного неба, появился он – человек,
чей взгляд был привык изучать мрак и подозрения, а лицо
– незримая маска безэмоциональности. Зовут его сержант
О’Рурк. За плечами – годы службы, потерянные в бездне
войн и предательств, – он стал живым напоминанием о жест-
кости и цинизме ветеранских лет. Его репутация – это сухая,
остроумная стрела, способная проникнуть через любые мас-
ки доверия, разглядеть слабость в сердце даже самого ма-
стеровитого лжеца. Его запястье, изношенное твердым ру-
копожатием, – словно печать, свидетельствующая о беском-
промиссной стойкости и внутренней холодности, которая не
позволяло ему поддаться эмоциям, даже в минуты колеба-
ний.

Впервые вижу его среди голубых палаток и ржавых ящи-
ков с боеприпасами, где поставленные на контроль глаза, ка-
залось, могут проникнуть сквозь стены. Локвуд заметил, как
старик, с ухмылкой, горькой и ироничной, только чуть на-
клонил голову, когда его спросили о деле, которое могло со-
рвать всю операцию. О’Рурк знал цену любому слову, выво-
рачивал их наизнанку, словно старинный кожаный платок,



 
 
 

вытягивая из них всю суть и подозрение. В этой тишине, на-
полненной лишь глухим шумом кровавых дневных событий,
он стал услужливым и расчетливым, словно холодный нож,
вышедший из закромов армейской тайны.

Локвуд начал наблюдать за ним, как за тем, кто не скло-
нен к лишним словам, но при этом замечает каждое движе-
ние и каждую тень. Образ О’Рурка – это мозг, что вычисля-
ет планы противника, в то время как его сердце давно утра-
тило веру в чистоту человеческих мотивов. Он словно вете-
ран, прожженный правдой и ложью, который прошагал через
штормы гражданской войны и остался жив, чтобы служить
своим – не ради славы или наград, а потому что других пу-
тей не видел. У этого человека юмор – саркастичный и хо-
лодный, нередко скрывающий внутреннюю грусть и безыс-
ходность. Он не задумывался о морали, для него ценность –
это результат, достигнутый любой ценой.

В те моменты, когда Локвуд становился все более погру-
женным в расследование, именно этот ветеран становился
его тенью – тихим, надежным, готовым прийти на помощь
или выставить напоказ слабую сторону врага. О’Рурк следил
за подозрительными движениями в штабе, анализировал по-
вороты разговоров и в каждом жесте искал смысл, который
часто ускользал от менее опытных. Его циничные замечания
и наигранная равнодушность служили маской, под которой
скрывалась острота и глубокая вера в то, что в этой войне
добро и зло чаще всего – лишь два различных отражения че-



 
 
 

ловеческих слабостей.
Когда Локвуд наконец решился обратиться к нему с

вопросом, в воздухе повисло едва уловимое напряжение.
О’Рурк, словно хищник, прислушивался к каждому его сло-
ву, словно искал в них трещины, через которые можно про-
сочиться, проломить внутреннюю броню. В этом мгновении
между ними возникла невидимая граница – граница дове-
рия и подозрения, которой оба старались не перейти. Внутри
сержанта зашевелилась тень, напоминая о давно давно забы-
той войне, когда каждое слово могло стать последним, а лю-
бая слабость – ценой собственной жизни.

– Вы думаете, что тут только игра для глаз? – тихо спросил
он, не поворачиваясь, с характерной тенью иронии в голосе.

– Молчание – тоже знак, – ответил Локвуд, ощущая, как
его сердце бьется чуть сильнее. – Если следовать этому ка-
налу, то можно увидеть больше, чем кажется.

– В таких делах, – продолжил О’Рурк, мягко, но с нажи-
мом, – зачастую важнее знать, когда молчать, чем говорить
лишнее. Ваша теория хороша, но реальность – это не только
логика, а комплекс чувств, подозрений и слабостей, скрыва-
ющихся за масками.

Он резко повернулся, его глаза – холодные и проницатель-
ные – встретились с глазами Локвуда. В этой встрече скры-
валась и угроза, и вызов, и внутренний подсказчик смертель-
ной игры.

– У меня есть своя игра, – сказал он, в его голосе прозву-



 
 
 

чала доля риска, – и я играю по своим правилам.
Внутренний диалог О’Рурка закрутился, как проволока в

огне: кто этот человек, что скрывается за фасадом доверия?
Чем он руководствуется – честью, страхом, или же преда-
тельством? Время держать карты ближе к груди, – решил он,
и его рука слегка сжала оружие, скрытое под пальто. Внут-
ри его разгорелся огонь подозрения и непреклонной воли,
потаенной решимости не допустить ошибок, которые могут
стоить жизни.

Обливаясь внутренним холодом, он понял: наступила по-
ра сыграть свою роль, ткетя паутину из слов и жестов., – ведь
в этой игре нет места ошибкам, и цена их – слишком высока.



 
 
 

 
Наблюдение под подозрением

 
Это было раннее утро, когда туманный воздух окутывал

лагерь словно дикий кокон, скрывая неподвижные тени ка-
зарм. В этом зыбком свете, среди зыбкости и полного молча-
ния, Локвуд заметил странность в поведении одного из чле-
нов штаба – капитана Харрисона, человека с безупречной ре-
путацией, которого вдруг будто кто-то за руку тянул к краю
бездны неподконтрольных подозрений. Его жесты стали чуть
более нервными, взгляд часто оказывался сосредоточенным
на небольшом кармане плащика, словно он скрывал внутри
нечто важное, незамысловатое, но очень опасное.

Локвуд, присев за своим столом, наблюдал за этим челове-
ком на расстоянии, словно хищник, выслеживающий жерт-
ву. Он помнил, что в таких условиях малейшее движение
или изменение привычных ритуалов может стать ключом к
разгадке. Внутри него заиграла холодная улыбка – он знал,
как использовать эти слабости, чтобы обратить поведение
Харрисона себе на пользу.

Через полусонные часы он решил действовать. Создавая
иллюзию доверия и спокойствия, он начал мягко, почти
незаметно, задавать стандартные вопросы о задачах, вокруг
которых строился его дневной распорядок. Легкий крик,
случайный разговор, – всё, чтобы спровоцировать тот на
ошибку. Харрисон, казалось, понимал, что за его спиной сле-



 
 
 

дят, его движения становились чуть более натянутыми, глаза
мерцали нервным светом, и казалось, он почти зашел в угол.
Еще один шаг – и он мог бы обрести контроль и, возможно,
узнать истинную причину этой странной игры.

Десять минут спустя Локвуд заметил, как Харрисон
неумышленно оставил в сторону своего кошелька блестя-
щую серебряную монету – знак, однозначно указывающий
на участие в скрытых сделках. Тот тонко заиграл пальцами,
поднимая и опуская монету, словно эксперт по картам, скры-
вающий в жестах подтекст. Локвуд понял: за этим кроется
больше, чем кажется на первый взгляд.

Обнажая свои намерения, он решил искусственно создать
ситуацию, в которой Харрисон изберет – либо оставить ули-
ки, либо вступить в игру. Нахмурился, как бы размышляя, и
медленно заговорил, делая голос мягким, но очень настой-
чивым:

"Иногда, капитан, кажется, что мы все играем в старую
карточную игру, в которой победитель только там, где есть
хоть капля честности. Вы знаете, что я ищу правду, и она не
любит обманов. Давайте так: вы расскажете мне, что сделал
с этой монетой, и я отвечу вам тем же. Время – не враг, а
помощник."

Харрисон вздрогнул, словно его поймали на горячем, и в
его взгляде мелькнула тень сожаления, но он едва заметно
кивнул, понимая – его игру можно было продолжать только с
осторожностью. Локвуд почувствовал, что он на правильном



 
 
 

пути, что его заметили, но он всё ещё держит контроль. В
туманном утре, среди теней и шепота исчезнувших надежд,
он укрепил свою позицию – вскрыл одну из самых тонких
нитей загадки, которая могла привести к расшифровке всей
разыгрышной симфонии шпионских игр, что царили в этом
зыбком, наполненном опасностями пространстве.

На окраине лагеря, за поддельной тенью ветвистых де-
ревьев, разбивались тонкие линии наблюдения, казавшиеся
невидимыми и неуловимыми, словно сеть, созданная из ти-
шины и мельчайших движений. Локвуд, вглядываясь в об-
становку, ощущал каждую каплю влажности воздуха, каждое
шуршание листвы, словно их слушал не только орган слуха,
но и внутренний, психологический щит, позволяющий ему
проникать в самые потаённые уголки подозрений. Его взгляд
был сосредоточен на фигурах, скрытых в тени, – на людях,
чьи мимические реакции могли раскрывать истинные моти-
вы и тайные намерения, которые они старались скрыть под
маской невинности.

Возле палатки, под прикрытием ночного сумрака, свои
дела вершил секретный канал связки, скрытой за иллюзи-
ей простых разговоров и обмена мелкими предметами. Там,
среди запахов дыма и сырых проблесков утренней росы,
будто бы звучали тихие звуки – шёпот шпионских разгово-
ров, шажки, попытки передачи тайных сообщений. Внутрен-
ний диалог Локвуда был полон напряжения: он ощущал, что
именно в этой тонкой игре масок рождается истина, и цена



 
 
 

участия в этой игре – не только его собственное спокойствие,
но и судьбы многих людей, окружавших его.

Мысленно он размышлял, что каждый человек, скрыва-
ющийся за внешней маской преданности или страха, – это
зеркало его собственных сомнений и слабостей. В этом ве-
чере подозрений ярко проявились не только внешние при-
знаки обмана, но и внутренние противоречия, которые мог-
ли обернуться катастрофой для тех, кто не сумеет их распо-
знать вовремя. Он заметил, как Харрисон, невзирая на стро-
гость облика, иногда чуть корчится, делая непредсказуемые
мелкие жесты, – призывы к самому себе и одновременно к
другим. Это было как разыгранное в тишине театра пред-
ставление, где каждый жест – часть сложной игры, и каждое
слово – возможность для обнажения или сокрытия секретов.

Память Локвуда возвращалась к тому, что в эпоху смут-
ных времен надежда и доверие были особенно ценны, а их
утрата – смертельно опасна. Он понимал, что за этим наблю-
дением кроется не только разгадка тайных связей, но и глу-
бокая внутренняя борьба каждого из участников – с самим
собой, с предательством, с моральной ответственностью, ко-
торую навязала война. И в этой борьбе он лишь один боролся
за чистоту анализа, за право раскрыть истину, которая могла
оказаться дороже жизни – если только он сумеет подобрать
ключ к этим затейливым шифрам и слабостям человеческой
души.



 
 
 

 
ГЛАВА 2. Арест и первая драма

 
 

Бенсон за решёткой
 

Общественное мнение заживо осуждает перебежчика,
представляя его предателем и изменником, тем самым фор-
мируя ту тлетворную тень, что без устали висит над каждым
шагом Локвуда. Толпа, молчаливо, но решительно смахи-
вая с себя бремя сомнений, осуждает Бенсона, словно лич-
ная вина его – знак верности, что должна быть неизменной,
несмотря ни на что. В глаза героя входят хмурые взгляды со-
служивцев, их слова звучат как приговор, а голос генерала,
звучащий из командных ухов, – как команда к казни, кото-
рой он подлежит по накатанному маршруту предательства.
И всё же среди этой лавины обвинений Локвуд сталкивается
с необычной картиной. Его взгляд цепка, ведь в движениях
перебежчика он замечает нечто – малейшие расхождения,
словно нотки в хорошо поставленной мимикрии, что друго-
му могли бы показаться пустыми мыслями или ложной тре-
вогой. Он замечает, как тело Бенсона в момент казни слегка
дергается неуверенно, а глаза – неустойчиво ищут поддерж-
ку в толпе, в их мерцании – знак, что он не полностью со-
гласен с навязанной ролью предателя. Внутренний голос не
дает покоя: кто-то из офицеров способен был бы поверить



 
 
 

в искренность его вины. Перебежчик ведет себя словно бы
невидимый спектакль, в котором он скрывается за маской,
но в этой маске – слабость, дрожь и, может быть, отчаяние.
Локвуд чувствует шустрый поток размышлений, которые не
дают ему покоя – не может ли быть так, что миграция пре-
дательства вызвана не слабостью, а внезапной необходимо-
стью и, быть может, принуждением, скрытным мотивом, что
преобладает над очевидной видимостью. В его глубине зре-
ет подозрение, что на сцене, где все вершит общественное
мнение, скрываются не только враги извне, но и внутренние
демоны, противоречия и правда, не всегда удобные для глаз,
привыкших к ярким схемам благородства и предательства.
Он размышляет: возможно, среди тех, кто кричит громче
всего, притаилась искра сомнения, а может, и сознательный
недосказанный намек, что именно здесь, в этой сцене пуб-
личного осуждения, затаилась истинная драма – и вовсе не
в самом Бенсоне, а в разложенных костях гиперболической
морали и кровавой пропасти, разделяющей правду и ложь.

Бенсон за решёткой – это не просто узник, запертый в тес-
ных, гнилых стенах, излучающих холод и отчаяние, но и яр-
кое зеркало той внутренней борьбы, что разгорается внут-
ри каждого из участников этой трагедии. Взгляд его, сквозь
узкую щель в решётке, кажется, пережёвывает невысказан-
ные слова, хранит тайны и сомнения, отголоски недоверия
и внутренней переменчивости. Его лицо – карта пережито-
го, линиями которого читается не только физическая уста-



 
 
 

лость, но и мучительная раздвоенность сознания. Внутрен-
ний голос, тихий, но яростный, шепчет о несправедливости
– о времени, когда честность была подменена страхом, а че-
ловек, оказавшись в тени, вынужден скрываться за масками.
Время за решёткой кажется словно бесконечным застывани-
ем в зыбком состоянии между прошлым и будущим, между
правдой и ложью, между верностью и предательством.

Локвуд приходит к нему, осторожно переступая порог ка-
меры, чувствует, как внутри у него зашуршали ветры мут-
ных воспоминаний и сомнений. Он замечает, что Бенсон,
несмотря на мнимое безмолвие, держит в себе некую искру
– скрытый отклик, который никто не слышит, кроме, мо-
жет быть, самого заключенного. Глаза, уже лишённые надеж-
ды, всё еще излучают блеющий свет недоверия к системе и
к себе, к тем, кто отважился запереть его в этом подземе-
лье. Внутренний диалог героя наполняется муками: насколь-
ко праведен наш суд? Возможно, истинная цена его страха –
не слабость, а глубочайшее ощущение нереальности проис-
ходящего; не предательство, а вынужденное бегство от уни-
чтожающей правды.

Внутри этого кристально ясного, но запутанного мира те-
ни и света, за каждым движением, каждым вздохом звучит
вопрос: кто на самом деле заперт? Неужели этот человек –
пленник своей собственной слабости или обличие того, кто
еще способен сохранить внутренний огонь в таких темных
условиях? Бенсон – живое напоминание, что за каждой мас-



 
 
 

кой скрывается человек со своей трагедией, и каждая тень,
гнездящаяся во мраке, имеет свои причины. В этом заточе-
нии он становится символом не только мучительной борьбы
за личность, но и глубокой внутренней драмы – поиска исти-
ны, которая может оказаться столь же исчезающей, как свет
за узкими каменными прутьями. И пока его сердце бьется в
цепях, Локвуд чувствует, что именно в этом узком простран-
стве за решёткой зарождается истина, которая способна пре-
образовать и самого следователя, и его представление о мо-
рали и предательстве.



 
 
 

 
Обыск в казарме

 
Когда Локвуд, уже изрядно утомлённый ночными трево-

гами и постоянными подозрениями, приступил к очередно-
му осмотру своей казармы, он не ожидал найти в самом
неожиданном месте – в постели Бенсона – то, что сейчас ка-
залось побочным, но вскоре приобрело гораздо большее зна-
чение. Кровь застыла в жилах, когда в мягкой тени утрен-
ней зарниц он заметил аккуратно спрятанное под подуш-
кой сверток. В те минуты, спустя мгновение, он ощутил, как
нечто ледяное пробежало по спине – это была не просто на-
ходка, а знак, указывающий на наличие скрытых связей, о
которых он раньше даже не догадывался.

Бенсон, кажется, спал безмятежно, его лицо в тени каза-
лось спокойным – будто все это лишь галлюцинации в разго-
рячённой голове Локвуда. Но капитан понимал: это не про-
сто обычное увлечение тайной перепиской. Когда он акку-
ратно поднял свернутый кусок ткани, его сердце забилось
быстрее. На нем оказался старомодный конверт из грубо
обработанной бумаги, запечатанный кляксой воска. Вскрыв
его, он обнаружил сложное, тщательно зашифрованное по-
слание. Каждая строчка пульсировала таинственным смыс-
лом, тая внутри себя не просто код, а сложнейшую мозаику
человеческих слабостей, лжи и предательства.

Локвуд в мгновение ока почувствовал всю глубину этой



 
 
 

находки. Послание было заполнено символами и шифрами,
воспринимаемыми лишь опытным глазом – и, одновремен-
но, было свидетельством того, что Бенсон, каким бы предан-
ным он ни казался, оказался ключом в цепи бесконечных ин-
триг и скрытых войн между двойными агентами. Внутрен-
ний монолог капитана звучал глухо: «Это не случайность.
Это голос врага, протискивающийся сквозь тени моего дове-
рия. Кто он – шпион или жертва? Кто настоящий враг в этом
переплетении лжи?» – и понимал, что эта находка перевора-
чивает всё с ног на голову.

Дрожь пробежала по его телу, когда он понял – за этим
посланием, возможно, скрывались ответные шаги противни-
ка, вражеский манёвр, призванный сбить его с толку или сра-
зу же поставить крест на всей игре. Внутри него боролись
чувства: желание понять, кто стоит за этим, и страх – ведь
каждая дверь, каждое слово могли стать ловушкой. Локвуд
знал: теперь он не может оставить дело как есть – несмотря
на риск, он должен распутать эту нить, узнать истинную суть
той опасной игры, в которую оказался втянут. И только то-
гда, когда шифр будет сломан, тайна откроется. Но сам во-
прос оставался: кто откроется первым – он или враг, тихо,
незаметно шмыгнувший сквозь тень?

Локвуд медленно и осторожно раздвинул шторы, чтобы
в утренней тишине казармы проникало слабое золотистое
сияние рассвета. Казалось, всё вокруг дышит спокойстви-
ем, но его внутренний настрой был полон напряжения, как



 
 
 

у охотника, почувствовавшего неладное. Он подошел к кро-
вати Бенсона, заметив, что старое одеяло было чуть смято,
а на поверхности лежала небольшая тень, которая в любых
обстоятельствах застала бы его врасплох. Протягивая руку,
он аккуратно задел что-то твердое под подушкой – сверну-
тый сверкающий краями конверт. В этот момент память его
вдруг ожила, и он вспомнил все те случаи, когда подобные
находки становились началом новой игры – игры на грани
морали и предательства.

Обследуя помещение, Локвуд внимательно осмотрел каж-
дую щель и участок, склонный к сокрытию тайников. В его
руке была уже привычка – методу и вниманию, которым он
научился за годы службы. Он заметил на полу невидимую
полоску пыли, что указывала на недавно зачищенную зону –
знак, что кто-то старался сделать так, чтобы его поиски оста-
лись незамеченными. В комнате царили привычные для ка-
зармы неровные скосы стен, облупленная краска и запах по-
та. Но именно эта рутина делала особенным множество ме-
лочей, каждая из которых могла стать ключом к распутыва-
нию сложнейших интриг.

Капитан аккуратно взял конверт, запечатанный кляксой
воска, и почувствовал, как внутри зашевелилась вся его
нервная система. Время словно остановилось: глубокое ды-
хание, дрожь в руке и тусклый свет за окном превращали
обычный осмотр в чуть ли не ритуал. Он заметил следы –
тонкие царапины на краю деревянного ящика, которыми,



 
 
 

скорее всего, пользовались для тайного хранения докумен-
тов или оружия. Эти признаки явно свидетельствовали, что
здесь давно кто-то скрывал важные сведения.

Локвуд задался вопросом: кто тут был раньше, и зачем?
Не было сомнений, что именно этот конверт – не просто
предмет, а символ, связующий воедино судьбы, жившие в
тени. Внутренне он напряженно наладил цепочку умствен-
ных связей, пытаясь понять, кто и зачем оставил здесь это
послание, и какую роль играет именно его в этой сложной
игре. Каждая его находка становилась подтверждением того,
что этот мини-обыск мог стать началом новой главы: расска-
зом о предателе, о человеке, живущем за гранью морали, или
же – о внутренней борьбе, которая определяет судьбу каж-
дого из них. Размышляя так, он почувствовал неотвратимую
необходимость продолжить расследование, ведь вся правда
чаще всего скрыта в мелочах, а крупицы лжи и правды лежат
друг у друга рука об руку – и его задача было распутать эту
нить, даже ценой собственной души.



 
 
 

 
Допрос без ответов

 
Ночь скользила по лагерю, погружая его в плотную тень,

где каждый шорох, каждое едва заметное движение приоб-
ретало значение. В казарме, укутанной в тишину, постави-
ли очередной этап испытания для заблокированного в сво-
их стенах перебежчика. Его лицо скрывало маску стойкости,
но внутри кипели мощные волны сопротивления – он одер-
жимым молчанием, будто бы укрепил свои губы священным
долгом. Локвуд стоял перед ним, пристально изучая его, в
сердце – смешение остроумия и усталости от бесконечных
игр слов и уклончивых ответов, уходящих в тень. В воздухе
висело напряжение, словно натянутая до предела струна, го-
товая разорваться при любой ошибке.

Угроза расстрела, изречённая как последняя мера, лишь
тонкий слой на поверхности его немоты. Он давно понял,
что внутри этот человек – не просто двуличный информа-
тор, а марионетка, вцепившаяся в могущественные интере-
сы, сжатые нервами и страхом, охватывающим все его су-
щество. Но молчание переходит границы черты, и Локвуд
чувствует: слова могут обжечь или же подвести к истине – а
он просит лишь факты. Перебежчик поднимает подбородок,
взгляд – холоднее льда, сдерживая даже дрожь. Обнаружив
такую информацию, он заключает, что даже смерть не выну-
дит его раскрыться.



 
 
 

– Там ничего не скажу, – прошептал он таким голосом, что
казалось, даже сама тень засомневалась, стоит ли ему верить.

Локвуд – человек привычки, но в этот момент он чувству-
ет, как внутри его разгорается вызывающее пламя разоча-
рования, – ведь именно молчание зачастую говорит больше
слов, чем тысяча уст. Его взгляд сдержан, и он вновь заду-
мывается о силе внутренней воли и о том, насколько она мо-
жет быть разрушена или укреплена. Время идет, пока коман-
дование, разъяренное отсутствием результатов, таит в себе
угрозу – потому что в этой войне, как нигде прежде, каждый
ход может стать роковым.

Здесь, в кромешной тьме, противник остаётся невиди-
мым, и молчание перебежчика – яркое зеркало внутренней
борьбы, где каждый из них, как два тёмных силуэта, стоят
на грани раскрытия и отказа. В этом акте безмолвия, в этой
тишине сражения, скрыта вся глубина их внутреннего мира,
где вера и страх переплелись в единой клетке – и только шё-
пот ночи свидетельствует о битве.

Казалось, ничто не меняется, словно меж двух непрогляд-
ных туманов стоит человек, оставшийся нерушимым мону-
ментом молчания. Время тянулось трудноукротимо; каждый
удар часов в тишине казался как отзвуки внутренней битвы,
которую оба участника ведут без слов, только взглядами и
тонкими нитями нервного напряжения. Локвуд чувствовал,
как в воздухе пахнет разложением, запахом изломанных на-
дежд и скрытых теней – чем дальше уходила глухая тишина,



 
 
 

тем ярче становились тени прошлого, закутывающие и его,
и допрашиваемого в свой мрак.

– Неужели всё так просто? – наконец голос Локвуда про-
резал плотную атмосферу, словно острый нож, и тут же ис-
чез. Он шагнул немного вперед, вглядываясь в лицо чело-
века за простыней молчания. – Голосом, движениями, хоть
чем-то, чтобы я знал, что ты меня слышишь.

Перебежчик не шевелился. Его глаза – охлажденные, как
глубокие катакомбы, – были единственным свидетельством
его внутренней борьбы. В них читались страх, усталость и
отчаяние, но и стойкость, отполированная годами суровой
жизни. Внутренний голос сдавливал его так же, как стальная
рука, и долг принять решение – раскрыться или держать де-
моны внутри.

Локвуд продолжил, чувствуя, как искра надежды мельк-
нула где-то в сердце, а с ней – и тень сомнения. Он исходил
взглядом, поминая каждую мелочь, каждое слово, каждую
ошибку, которую можно было допустить: возможно, ключ к
ответу спрятан именно в той тишине, которая кажется без-
донной и зловещей.

– Чем ты руководствуешься? – снова спросил он, не ожи-
дая ответа, лишь провокация, чтобы сломить внутренний
лед молчания. – Или ты так давно привык к тишине, что и
она стала твоим единственным собеседником?

Внутри Локвуда бушевала борьба: судья, которому надле-
жит вынести вердикт, и душа, вечно ищущая истинную прав-



 
 
 

ду. В его сердце запеклась последняя искра сочувствия, тай-
ное сомнение – а не скрывается ли за мраком этого молчания
нечто большее? Время шло, а темница в сознании перебеж-
чика становилась все более узкой, все более безысходной.

Обстановка словно сжималась: каждое дыхание – вызов,
каждое молчание – игра с судьбой. В этом безмолвии, в этой
тени, затаились раны и тайны, сильнее слов. Внутренний
диалог, скрытый за закрытыми глазами, – это битва за душу
человека, которому, кажется, никогда не придет слово спа-
сения, если он сам не откроет его.



 
 
 

 
Конфликт с командованием

 
Командование в разгаре напряжённой кампании не тер-

пит задержек, и генерал Хейг, человек стальной воли, не
скрывает своей нетерпимости. Его голос, голос которого
слышно было за сотни саженей, прозвучал в такт эмоциям,
когда он требовал быстрого разрешения дела, угрожая ли-
шить Локвуда его поста и даже снять с должности, если ре-
зультаты расследования не оправдают его ожиданий. В ту
минуту особенно ясно ощущалась тяжесть положения капи-
тана. Его сердце хлястали дикие противоположности – жаж-
да оправдать свои решения, ответственность за подчинён-
ных и тень сомнения, что всё может пойти не так, как заду-
мано. Волевым жестом Локвуд поднял взгляд, взглянув пря-
мо в глаза своему командиру, стараясь скрыть внутреннюю
тревогу под маской спокойствия. Внутри же бушевало про-
тивоборство – понимание, что цена любой ошибки может
стать для него последним, что в этом опасном театре подо-
зрений, где каждая промах – это сигнал для смертельной иг-
ры, никто не вправе ошибаться.

В неумолимом свете командирского требования, Локвуд
ощущал, как его внутренний мир наполняется противоре-
чиями – между долгом и инстинктом выживания, между
верностью приказам и инстинктивной тягой к правде. Его
взгляд, скрывающийся за маской стойкости, мгновенно про-



 
 
 

валивался в глубины душевных мук, когда он понимал, что
последствия его решений могут оказаться роковыми. В воен-
ной палитре эпохи, пропитанной мраком подозрений и по-
литических игр, любой шаг становился игрой на грани жиз-
ни и смерти. Внутренний конфликт усиливался, наполня-
ясь тенями сомнений, ведь в каждом его поступке крылась
опасность быть преданным тем, кто доверял – или, что ещё
страшнее, собственным страхам. В эти минуты, когда коман-
дование требовало жесткости и решимости, Локвуд чувство-
вал, как его сердце бьется в такт с тиканьем часов, напоми-
ная ему о цене каждого его выбора. Воспринимая каждое
слово, каждое жесткое указание начальства, он понимал: его
борьба – не только за выполнение поручений, но и за сохра-
нение человеческой души среди рассыпавшихся по краям
иллюзий и морали эпохи.



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
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